
DISCUŢII 

GABRANVS. CONCORDANTE ONOMASTICE 
' 

P ALEO-BALCANICE 

de L IYIU FHANGA 

Unul din cele mai importante documente epigrafice pentru cunoaş­
terea istoriei Histriei şi, în mod firesc,  a întregii vieţi social-politice şi 
economice desfă�urate pe întinderea litoralului vest-pontic în anumite 
etape ale evoluţ.iei istorice îl reprezintă decretul de stabilire a limitelor 
zonei rurale aparţinînd cetăţii Histria, aşa- numita „hotărnicie" a consu­
larului l\I'. Laberius l\Iaximus, cunoscută mai ales sub denumirea (atestată 
în epigrafa î1rnăşi) de opo.&rnfo: Acx�e:p[ou l\fo�[µou u[7tcxnxou]1• Promulgat 
la 2!5 octombrie în anul 100 e.n. 2 , decretul s-a transmis în două 
exemplare bilingve, şi anume în ordinea : a) textul latin al horothesiei ; 
b )  scrisorile guvernatorilor romani (predecesori ai lui Laberius) adresate, 
în grecc�tc, cctăţ.cnilor Histriei ; c) scrisoarea lui Laberius Maximus, în 
latină 3, ambele exemplare fiind descoperite în ruinele turnurilor de la 
poarta cetăţii 4• Ceea ce posedăm în prezent nu constituie, totuşi, epigrafa 
originală, întrucît, după cum a demonstrat minuţioasa analiză paleogra­
fică efectuată de D .  M. Pippidi_, cele două exemplare reprezintă, de fapt, 
fragmentele unor copii realizate mult mai tîrziu în raport cu anul emiterii 
horothesiei, şi anume în epoca Severilor, probabil în timpul domniei lui 
Caracalla 5• 

Textul inscripţiei conţine, atît cît s-a păstrat, cîteva :nume topice 
şi etnice specifice acestei zone pontice prin amestecul constatat între 

1 l\hl.rlurie de „capitală însemnătate" (D. M. Pippidi) pentru istoria ln ansamblu a cetă-
. ţilor , vest-pontice, cu precădere a Histriei, horothesia a fost publicată pentru prima oară de 

către descopcritorui ci, \'asile Pârvan, în AAH.l\IS I, :18 ( 1 9 16) : 556-593, sub titlul cuprinzător 
llis!ria 1 \' (la nr. lH). hidron imul anal izat d e  noi [ i ind rnen lionat la p. 558. Exceptind publi­
ca rea din SEG, 1. :129, 1 .62, textul documentului nu  a mai fost reluat şi supus unei analize 
globale istorico-epigrafice timp de 40 de ani, în pofida anumitor referinţe, sporadice şi cu un 
caracter mai general , la acl'ast:1 sursă (Yulpe 1 9:{8 : 120. n. :l ; Lambrino 1938 : 27). Heluarea 
analizei complexe, în detaliu, şi republicarea documentului epigrafie se datorează lui D. l\l. Pippi­
di, prin urnuHoarele slndii succesiv apărulc (din tre care unde reproduc analize anterioare, re­
vizui te şi irnhogă ţi lc cu noi puncte de vedere) ; l'ippidi 1 95() : 1 �7- 158 ; 1958a : 1 7 1-196 ; 
1958b : 227 - 247 (varianta gcrmami a articolului clin 1 956) ; 1 \1()2 : 1 :l:l- 153 ; 1964 : :l31-:-f42 
(un fragmen l necunoscut din partea finală a dccretul11i) ; l !Hl5 : :1 1 :1-:118 ; 1967 : :l49 - :l85 . 
Cea mai completă şi. în acelaşi timp. cea mai recenUi analiză detaliată a textului horothesiei 
(republicat cu noi in lrcgiri şi comentariile necesare de nalură cpigraric-arheologieă, prosopo­
grafică, i s lorică şi geografică) se află la Pippidi 198:� : 187-212. O interpretare mai veche a 
semnificaţiilor horothcsie!, lnsă in aceeaşi rm'isură pertinentă, datorăm lui R. Yulpe 1968 : 49-55 . 

� Pârvan 1916 : 560 ; i dem 1974 : 67 (şi n. 79), 153-154 ; Pippidi 1956 : 139 ; idem, 
1965 : :l14; \'ulpe 1968 : 49, 51.  

3 Pippidi 1956 : 1:19 ; idem 19()5 : 314- :l15 ; Yulpe 1968 : 49, 52. 
4 Pârvan 1974 : 153. 
s Lambrino 1938 : 27 ; Pippidi 1956 : 140-148, 155 ; idem 1965 : 31:1 - 318 ;  idem 1983 : 

1 87-190 ; \'ulpe 1968 : 50-53. 
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nomenclatura topică de tip latin şi eea autohtonă (lato sens�i ) . Repro­
ducem primele şapte rînduri ale epigrafei 6 : 

rea : 

l!'ines Histrianorurn hos esse con (st iUi i . . . . . Pe- ) 
ucem laccmn Hal 111yridem a do (m ini o  . . . .  ) 
Argamens·imn, 'inde iugo s�imrno ( . . . . ad c- ) 
(o )nfluentes ri�tuorum Picusculi et Ga (bran·i, inde ab irn- )  (o ) 
Gabrano ad capud eiusdem, -inde ( . . .  ? ·iwx:ta riuurn ) 
(S )anpaemn, inde ad riu.mn Turg-icu (lum . . . . . . . ) 
a riuuo Ca.labaeo, millia passurn circi (ter DX: �VI) 
Tălmăcirea propusă de ultimul editor al  inscripţiei 7 este următoa-

„Hotarele histrienilor le-am stabilit precum urmează : . . . . 
Peuce, lacul Halmyris, începînd cu teritoriul . . . argamensilor, de-aci 
de-a lungul creştetului . . .  pînă la confluenţa rîurilor Picusculus şi Gabra­
nus, apoi de la gura rîului Gabranus pînă la izvoarele acestuia, de-aci . . .  
pe lîngă rîul Calabaeus (către mare ? )  aproximativ . . .  mii de paşi". 

în legătură cu hidronimul Gabranus. analizat de cele mai multe ori 
împreună cu celelalte nume de rîuri atestate în horothesia lui Laberirn� 
l\fa:x:imus, cercetătorii au propus următoarele ipoteze etimologice : a) origi­
nea iraniană (scitică sau scito-sarmată) 8 ;  b )  originea tracă 9 ;  c) originea 
celtică 10 ; d) originea dacă (daco-moesiană) 11• 

O menţiune separată 8e impune în cazul identificării (lingvistice, nu 
teritorial-geografice) a hidronimului antic cu numele unei localităţi româ­
neşti de azi, Garvăn 12, identificare considenttă totuşi, clupă alţi cercetători, 
neîntemeiată din punct de vedere lingvi8tic 1 3• 

Analiza comparativă a materialului toponomastic furnizat de 
acele limbi indo-europene vechi care ar fi putut genera nomenclatura 
hidronimică din teritoriul dobrogean, ca urmare a unor raporturi etno-is­
torice complexe, dovedeşte caracterul puţin probabil al unora din ipotezele 
sus-mentionate. 

Astfel, bazele nominale atestate în vechea persană nu justifică atri­
buirea unei origini iraniene hidronimului Gabranus 14• 

Pe o poziţie întrucîtva aparte se situează o serie de nume topice 
atestate în familia limbilor celtice, precum Gabregabalio, Gabriacu8, Ga-

6 După Pippidi 1962 : 1 34. 

7 P ippid i 1 956 : 1 38 ş i  1 962 : 1 :{9. PârYan 1 974 : 68 realizase o tradn('cre similară, mai 
explicită pri n  anumite completări , dar fără deosebiri m ajore. 

8 Pârvan 1 923 : 2 - 5 .  1n monografia publ icată în a cela�i an. s.ivantul român reYine asu­
pra propriei ipoteze, afi rmin d, cu circumspec ! i e, c:i . .  numele Gahranu lrC'hui C' 'ă fie tracic, dar 
n-am putea spune aceasta cu h o t :irîrc:"' (p. 68. î n  ediţia  a I I-a. H l74) .  

9 Tomaschek 1 894 : 100 : Y ulpe l !l :l8 : 1 20 (n. :l) : i dem,  nota 1 2 1 d i 1 1  monografia lui 
Pârvan 1 974 : 1 5 9 : Hussu 1 96 7 : 1 0 7 : Det5chcw H l76 : 97 (rC'produ cerca textului epi gra fie, 
fi<ni nici un comentariu) ; Pippi d i .  i 11 ]) l\' H .  29 1 .  

10 Lambrino 1 938 : 27 ; GcroY apuci GcorgieY H l77 : 2 1 () (n. 2). 
11  Georgicv 1977 : 2 1 0, :l27 (la indice. s .v. ) : m ai pu\in explici t ,  în 1 960a : 94 , 165 (la 

indi ce, s.v.). Datori t ă  unor motive de ordin fonelic. precum şi. mai ales, absentei temei nom i­
nale * yabr- i 1 1  onom as t ica grea că. rcspcctiY la tin:i .  ipoteza originii  grece�ti sau latine a hidro­
nimului, dealtfel pină acum nl'formulată, rămine exclusă . 

12 ILH 2 :  359 : Vraciu H l80 : 175 .  
13 Hussu 1 9 8 1  : 67 ; idem. l!J82 : 277 . 
14 Numele propriu Y. pers. G (a )  ub (a ) nwa (Gcrnlmwa : :lkilkt 1 9 1 5 : '12-- 'i:l) nu poa le 

fi p u s  !n legătură cu Gabranus, r a p u n i  ele or din fon e t i c  [G (a)u- ]  şi  semantic opunindu-se unei 
aslkl ele c li m ologii .  
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brila, Gabris, Gabromagus, GabrosPnturn 15• Ac<>stc t0ponime dezvoltă, prin 
intermediul diferitelor ·  sufixe sau prin compunere, o temă panceltică 
*gab-ro- 'capră', regăsită şi în seria lexemelor comune de tipul v. irl. gabor 
'capră', cimr. gabr, gafar'id', gali. gafr 'capră ; ţap', v. bret. gabr 'capră' 16 • 

În idiomurile celtice, apariţia formelor lexicale cu velara sonoră este 
consecinţa unei evoluţii fonetice interne specifice acestui grup lingvistic 17• 
După cum atestă exemplele furnizate de H. Pedersen, cel mai des întîlnite 
sînt lexemele cu velara surdă faţă de corespondentele ( descinzînd din 
acelaşi etimon) cu velara sonoră în diversele limbi şi grupuri de limbi cel­
tice, fapt care dovedeşte caracterul marginal şi secundar al fenomenului 
sonorizării velarei surde în celtică 18• 

Prin urmare, se poate reconstitui, în cazul temei menţionate mai sus„ 
un etimon panceltic străvechi, de tipul * cap-ro, în interiorul căruia ambele 
oclusive (velara şi labiala) au fost, la origine, :mrde, şi pentru care 8Înt 
simultan pertinente trăsăturile semantice 'capră' şi 'ţap'.  Acest etimon 
a cunoscut, în funcţie de anumite etape ale evoluţiei istorice, numeroase 
transformări în cadrul familiei lingvistice celtice, care atestă fie conser­
varea velarei surde în anumite idiomuri (ca în gall. caer-irwrch 'căprioară'„ 
irl. caera 'oaie'), fie transformarea :mrdei simple în :mrdă aspirată (de tipul 
v. isl. hafr 'ţap' ), fie sonorizarea velarei surde, la o dată tardivă, în cursul 
constituirii fizionomiei specifice a idiomurilor celtice medii şi noi (ca în 
gall. gafr 'capră, 'ţap'). 

Concluzia necesară în urma acestei succinte investigaţii considerăm 
că poate fi formulată în termenii următori. În pofida �tsemănării fonetice 
remarcabile dintre Gabranus şi numele topice celtice derivate de la tema 
* gab-ro-, originea celtică a hidronimului din Scythia Minor nu se poate 
Rusţine, deoarece o atare formă fonetică a temei celtice nu este atestată 
în perioada în care factorul etnic celtic exercită o anumită influenţă ( şi 
aceasta, vremelnică 19 ) în ţinuturile daco-geto-moesiene. A admite mani­
festarea fenomenului sonorizării velarelor surde în idiomul celtic care„ 
exact în cursul secolului al III-lea î.e.n. (şi nu mai tîrziu), ar fi lăsat urme, 
datorită unei prezenţe etnice pasagere, tocmai în hidronimia din ţinuturile 
danubiano-pontice, ni se pare a merge destul de departe în domeniul ha­
zardului, contravenind faptelor reale şi certe atestate de evoluţia limbiL 

16 Holder 1 891 : col. 1510- 1 5 1 1 ,  cu indicarea exactă a trimiterilor pentru fiecare toponim. 
16 !folder 1 891 : col. 1 51 1 . Nu este insii nicidecum j ustificată fonetic raportarea temei 

celtice * gab-ro- (temă m asculină în -o-) la baza * gam-ro- „one winter old'', pe care o presu­
pune Holder, ibidem (-m > -b- ?). 

17 Pcdersen 1909 : 1 l!J - 1 20 ; IE*k lin nota f ia lui Pedersen, q) > pro to celt.* k' ; acesta 
din urmă e menţinut în celtica insularii în poziţie iniţială, devenind totusi (ca urmare a feno­
menului dc sandlri) in ir!. x ( = cir), in brit. k şi, de ai ci, ul terior {/ ; aceleaşi transformări fone­
tice au avut loc �i in cazul lui *k' intervocalic (Pedersen 1 909 ; 1 1 9). Deşi admite (dar numai 
în cazul oclusivelor velare surde protonice aflate la iniţiala cuvîntului) caracterul recent al feno­
menului sonorizării. Pcderscn consideră că originea acestri particulare cvolu\.ii fonetice trebuie 
plasată în epoca „urinselkeltisch" (,,stră-celtic-insulan'\ ") şi se poate rezuma în formula TA 
(lenues aspira/ae ) ..... T (lenue s )  ..... l\1 (mediae }, pcn lru care cf. Pedersen 1909 : 285- 286. 

la Cîtcva exemple sint ilustrative in acest sens : v. ir!. co 'la'. co n- 'cu' : n .irl. .<JO 'i d. ' ; 
Y. cimr. cant 'cu', m.cimr. can. gan, n. cimr. gan ; Y. corn. cans, m.corn .  gans, brit. gant ' i d . ' : 
ir!. cinim 'scap ; sar', cene/ 'familie. neam', cinll". anedl, v.corn. kine/he/ ' id. '  irl. cel- 'primul', 
cimr. cynt 'mai devreme" : corn. kyns. !Jr. ken/, gali. n.pers. Cinlugnatus 'primul născut' ; got. 
duginnan 'a începe'. Cf. Pedersen 1 909 : 1 20, 270, 285. 

19 \'ulpc 1 9 38 : 89 : Bcrciu 1965 : 224 . în kgătură cu existcn�a celor trei toponime de 
factură net celticii din nordul Dobrogei (Nor>iodwmm, A rnzbium, .Hiobrix ) .  vezi Vulpe 1 938 ; 
84 : Crişan 1 977 : 7 1 ,  86 ; i d em ,  1 980 : 426. 
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Soluţia care ne apare drept singura cu şanse reale de adecvare isto­
rică este atribuirea nomenclaturii hidronimice în cauză autohtonilor geto­
moesieni. Afirmaţia privind originea dacă (în sens strict lingvistic) a hidro­
nimului Gabram"s se cere însoţită pe de o parte de stabilirea unor cores­
pondenţe lexicale daco-trace ferm delimitate, pe de altă pa1te de plasarea 
sistemului fonetic şi a mărturiilor lexicale dace (daco-moesiene) într-o 
perspectivă mai largă, paleo-balcanică şi indo-europeană. 

Vom prezenta mai întîi mărturiile furnizate de hidro-toponimia 
daco-moesiană şi, în al doilea rînd, datele toponimiei vechi balcanice. 

La Ptolemeu, GH 3, 8, 2, apare menţionat hidronimul Ktix�poc; 
din Dacia, în contextul xix"t"oc "'�v "t"ou Kt&�pou sx-;-po7tfiv (inflexio ad Oia­
brum ir�j'luentem ) 20• Aceeaşi formă (reprezentînd, cu certitudine, un sin­
gur cur:;; de apă) este atestată şi în Moesia Inferior (Ptolemeu 3, 10, 1 )  : 
a7t'O 70U KtcX.�pou 7t'O"t"IXµou (a Ciabro fluitio ) 21 şi în MoeRia Superior 
(Ptolemeu 3, 9, 1 -2) : �(·le; KtcX.�pou 7toTixµou (a )  ; :v.cd s-;-� ::v'.i-;-i;'> -;-Ci) KtcX.�pcp 7to"t"ixp.Ci) 
(b) ; 7tpoc; "t"ov Llixvou��ov "t"ou K�cX.�pou cru,1ix9'l;; ( c) ; -;-C:> KtcX.�pr:> Tio-;-ixµ(l> ( d) , în 
echivalenţă latină : 1"sque ab indicato termin o nsq·u e acl Ciabrum flmti­
um (a) ; atque ipso Ciabro fluuio (b) ; u.sque acl Dan ubium et Cia.brnrn con­
fluentes (c) ; prope Oiabrum flmtium (d) 22• 

în zona lingvistică tracă sînt ate::>tate următoarele nume topice şi 
etnice aparţinînd aceleiaşi teme : hidr. Kf�po; (Cebrw·1 ) 23, cu toponimul 
omonim 24 ; etnon. Ke:�p-Yjvwt 'trib trac în zona rîului Hebros' 25 ;  topon. 
Kâµ�pe:ix, 'localitate în Pelagonia'26, de la. care s-a format etnonimul Koµ�pe:­
c:i"t"ixt 27 ; oron. �x6µ�poc; 28 şi etnon. �:v.6µ�pot 29 din zona litoralului egeic ; 
topon. �xouµ�po 30 din districtul Remesiana. 

Pe marginea acestor atestări aparţinînd unei zone geografice relativ 
unitare din punct de vedere lingvistic 31 se impun cîteva obRervaţii referi-

20 Ediţia utilizată este următoarea : IG.:i:u8[ou II 't'OÂe:µoc[ou re;(,)yp::i:qHX� Uq>�yljcrt-;; 
Claudii Ptolemaei Geographia, voL I, 1 ,  Parisiis, 1 883, p. 44:i. !\lanuscriselc (AFLMNOPH.VW �:S) 
atestă şi varianta K�&:µ(3pou. 21 Ed. cil„ 457 ; manuscrisele indică şi Yariantelc : Kt&:µ(3pou (A, D), K&:µf3pou (MNOP:S) 
şi Ko&:f3pou (N). · 

22 Ed, cil„ 452 : variante notabile sin t : K�&:µ(3pou (Wcx) ; Lxt&:(3pou (FN), Kt&:upou 
(<l>, 'Y :  menţi nerea nemodificată a di ftongului IE* au '?), pen tru a) ; Lxt&:f3pcr. (L) , Kt&:µf3pcr 
(DOilScx), pentru b) ; K�&:µ(3pou (R, S, 't'), LK�&:f3pou (L), pen tru c) ; m&:µf3pcr ( F1'i), pentru d). 
Formele cu s- iniţial se pot explica şi ca greşeli de transcriere ale copiştilor, prin 
falsă anali z:i a uni tă\ i lor lexicale : de pildă. după modelul oferi t de articolul in daliY, T<'i'.>, s-a 
putut analiza superficial sintagma ew.;Kt&:(3pou in E:w Lxt&:(3pou, aşa cum procedează manuscrisele 
F ş i N, Această explica \ j c  nu climi n:i însă posibili tatea moş te nirii u n u i  I E *  s mobil, atestat 
şi în cîtcva nume topicc şi ctnicr trace avind Ia bază acelaşi radical, 

23 Este identic cu hidr, Klcxf3po.; (Ciambms ) din :\loesia Superior (Tornaschck 1 894 : 
100), fiind vorba de unu l  şi acelaşi rlu : difcren \.a constă doar in tratam entul specific moesian 
al vocalei IE* e (> moes, ia) in raport cu men ţinerea timbrului vocalic in tracă (c), mo şten i t  
ca i i n  bulgară (trac. Kt(3po:; > bg, Cibra, Cibr-ica), pentru care ,·ez i Duri d anoY 1980 : 4 1 , 

24 Detsche\\" 1 9 7 6 : 2:n (inclusiv atestările necesare) , 
20 Detschew 1 976 : 2:i6,  26 H.ussu 1 944 : 1 09 ; a u torul men ţioncazit existenta u n e i  localităţi omonime ln zona 

golfului thermaic (Hdt. 7. 1 23) : Kwµf3pe:�cx.  
2 7  Hussu. ibidem, 
28 Atestat la Tucidide 2 .  9ll , :i apuci Tornascbek 1 894 : 89 ; Detschew 1976 : 459. 
29 Atestat la S tcph , Byz, 9. :l  apud Dctschew 1 9 7 6 : 459. 
30 Apare la Prokopios, A.ed. 4. 4 a pud �latrcscu 1 9 21) : 477 ; Detschew 1 97 6  : 461 . 
31 Nu am adus in discuţie o serie ele nume topicc şi etnice a testate pc teritoriu rnicro­

asiatic (spre exemplu, hi  dr. Ke:�p·�v, topon. Ke:�p·f;v-,1. Ke:�pl)vtet, etnon, Ke:f3p·�vwt ; topon . 
Cambre. Gambreion), deoarece aceste nume geografice nu aparţin direct sistemu lui (top)ono­
mastic paleo-balcanic şi, ln al doilea rînd, în truclt ele pot reprezenta formaţii  nominale de altă 
origine declt tracă şi, prin urmare, nu constituie argumente probante în cadrul analizei hidro­
nimice de faţă. 
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toare la tratamentul divergent al sunetelor indo-europene în idiomurile 
respective, precum si la structura fornutWlor nomiua1e. 

În primul rînd; se constată menţinerea nemodificată a sonorităţii 
velarei iniţiale în dacă faţă de tracă, fapt ce confirmă specificul moştenirii 
oclusivelor velare în cele două idiomuri paleo- balcanice. Prezenţa velarei 
surde în lexemele atestate pe teritoriul trac confirmă, la rîndul ei, opinia 
- azi, generalizată - cu privire la funcţfonarca mutaţ.iei consonantice 
în tracă 32• Pe o poziţie aparte din punct de vedere lingvistic se situează 
atestările moesiene. Prezenţa velarei surde trebuie, aici, interpretată fie 
ca o influenţă izolată a fonetismului trac (predominant, în cazul hidroni­
melor şi toponimelor respective, cu velara surdă), fie - şi subliniem carac­
terul ipotetic al afirmaţiei - ca marca unei posibile particularităţi dialec­
tale moesiene în raport cu daca, în aceeaşi măsură ca şi tratamentul voca-
lei IE *e. 

În al doilea rînd, considerăm că la baza grupurilor de sunete dac. -ab-, 
-iab- ( -u i�-), trac. -eb- ( -e�)-, -o (µ)�-, -ou(µ )�- se află diftongul IE* 
- eu-/-ou-, care a fost moştenit în aceste idiomuri paleo-balcanice cu o 
seric de transformări fonetice specifice : 

A.l . în tracă, el s-a moştenit atît pe gradul normal e33  (cu cantitate 
lungă şi închis, într-o fază finală a evoluţiei idiomului trac, la i 34), cît şi 
pe gradul o al alternanţei (de asemenea cu o cantitate lungă şi evoluat, 
în aceleaşi condiţii ca şi e, la u 35) . 

2 .  în dacă, vocala IE *e, s-a transmis ::;ub forma lui a, datorită 
unei modificări timbrale caracteristice acestui idiom 36• 

3. moesiana atestă faza intermediară a modificării timbrale suferite 
în dacă : IE *e s-a diftongat, iniţial sub fornrn * ie, ulterior *·iea, res­

pectiv *ia37• 

� 2 Detschcw 1 952 : 65 - 70 ; C corgicv 1 960a : 1 0 1 ,  107 : ILH 2 :  317 ; Gcorgicv 1 977 : 
1 74, 220. 

n Gcorgiev 1 960a : 101 : H ussu 1 \167 : 1 43.  1 47 ; Ceorgi cv 1 077 : 174, 220. 

�4 Aşa cum o dovedeşte gradul vocalic al rădăcinii in hidronimul bulgar corespunzător 
anticulu i * Hc bro-, �i a1n: m e  C'ibra, Cibrica, pentru care c f. Tomaschek 1894 : 1 00 şi Durida­
nov 1 980 : 4 1 .  

3 5  Russu 1 967 : 1 46 - 1 47 ; Georgiev 1977 : 1 74 (IE *o > trac. o > trac. u), 220. 
36 Ca element al diftongului . IE *c > dac . a în aceeaşi măsură ca şi în poziţie de vocală 

8implă sau izolată, tra tamentul fonetic fiind in mod necesar unitar (vezi. de exemplu, IE* d/leu-ă> 
dac. -8cwcr:. -lb:uov- -8oc�ct etc .) . A ces t tratament fonetic (IE *e > dac. a) este postulat de Geor­
giev 1 960a : 95. 1 1 9 ; idem 1 977 : 1 98, 220 (dac. a fi ind echivalat cu un sunet foarte deschis, 
de tipul â, şi avînd cantitatea lungă corespunzătoare) ; admis de Hussu 1 967 : 145, 147, dar 
fără să atri buie aceste modificări altor factori, în afara celui stri ct cronologic. Este de presupus 
că transformarea tim brală a avut Ioc in dacă simultan cu modificarea suferită de al doilea 
element al diftongulu i ,  aşadar IE *i!!!> dac.  -ab- (in notaţie greacă : -.x� - ,  - ctu - pentru spi� 
ranta fJ), tratament fonetic condiţionat de prezenţa unei  sonante lichide su bsccvente. 

37 Detschew 1 952 : 90 (fără delimitarea dialcctahi a fenomenului) ; după Georgiev (in toate 
lucrările citate). fenomenul diftongării sub accent a lE �e este specific dac sau daco-moesian 
(vezi şi I LH 2 :  316 ,  care preia afirma �ia fără doYezi suplimentare). În susţinerea acestei 
aserţiuni nu sînt luate în considerare douii aspecte esenţiale : a) în lexemele dace atestate în 
teri toriile situate Ia nordul Dunării. d ifto n garea sub accent a lui i! este absentă ; b) diftongarea 
apare şi în teritoriu trac. inclusiv microasiatic (în fri giană), ca în cazul hi dro-toponimului biti­
nian K[e:po<; sau a gloselor \'cehi frigiene tiara �i /iama (cf. Delschew, ibidem ; Haas 1965 : 
202, 214).  Prin urmare, după opinia noastrii , diftongarea sub accent a IE *e reprezintă o tră­
sătură specifică unei păr�i din teritoriile sud-dunărcnr. şi anume în mod predominant zonei 
moesienc. unde se întîlncsc forme ca B[e:crcroi 'trib daco-moesian ' Ia�ă de trac. B"l)crcro[ ; 
Dierna, T icrna 'rîu moesi an ', le/erus, la/rus 'rîul moesian, afluent al Dunării, izvorind din 
mun \ i i  Jiaemus ', cu anumite emergenţe sporadice �i în zona tracă din Asia Mică, intruci t  
isoglosa I E  * e  > e (reprodus grafic e ,  e: ş i  � )  riim îne specific tracă (vezi, supra, n .  33), 
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B .  în dacă (inclusiv moesiană) şi tracă, al doilea element al difton­
gului, semivocala *y,, se menţine sub forma unei (probabil) spirante 'b, 
reprodm;e grafic ca b ,  v sau � 38, în condiţiile în care diftongul era urmat 
de un grup sufixal ce începea cu sonanta r( * -ro-, * -ra-) 39 ; în felul 
acesta se poate explica prezenţa în tracă a labialei sonore care, în condi­
ţiile mutaţiei consonantice, trebuia să fie reprezentată de surda corespun­
ză.toare 40• 

În al treilea rînd, se remarcă faptul că hidronimul Gabramts repre­
zintă un derivat prin intermediul grupului imfixal specific şi general 
trac -an (o-, -�t-, - i ), utilizat mai ales la derivarea etnonimelor şi a numelor 
pers onale formate de la toponime, dar şi în cazul derivatelor toponime 41• 

Toponimele şi etnonimele propuse de noi mai sus (vezi. p. 312) drept 
corespondente ale hidronimului Gabranus în cadrul nomenclaturii geogra­
fice paleo-balcanice reprezintă dezvoltări specifice şi independente ale 
unei baze, respectiv ale unui radical indo-european unic. Dintre cercetă­
torii anterior citaţi (s�tpra, p. :no ), doar I. I. Russu şi Vl. Georgiev au 
propus anumite etimonuri indo-europene, acestea însă numai pentru 
hidronimul Gabran�is. Astfel, I. I. Russu admite ca etimon, cu proba­
bilitate, radicalul IE* gy,ebh-'a cufunda' (WP I 674, 1 )  42 ; acest radical 
nu este însă utilizabil din perspectiva mai largă a hidronimiei traco-moe­
siene. Pe de altă parte Vl. Georgiev propune, succesiv, nu mai puţin de 
patru soluţii etimologice pentru acelaşi hidronim : IE* gw abh-r- (o-, -8-)43 ; 
IE* gwabhr- ; IE* g<W>'f!"bbr- ; *gw obbr-, toate aceste etimonuri fără o 
minimă indicaţie referitoare la sens 44• Autorul se dovedeşte, astfel, pus în 
situaţia de a nu şti pe care din cele patru variante sus-menţionate să o 
prefere, întrucît toate au „şanse" teoretic egale, fapt care pare a fi conclu­
dent şi semnificativ pentru valabilitatea ipotezelor - să le numim aşa -
concomitente emise de acest cercetător. 

După opinia noastră, atît hidronimul Gabranus, cît şi numele geo­
grafice moesiene şi trace considerate mai sus drept corespondente paleo­
halcanice ale acestuia, se raportează la un singur radical IE* geu-/*gou­
'a ( se)îndoi, a ( se)încovoia, a(se) bolti, a(se) arcui ' (IEW 393 ; WP I 555 
sqq. ) .  Printre formaţiile nominale derivate de la acest r adical se află şi 
* geu-ro-s, * go�t-ro-s 'încreţit, ondulat ; învolburat', * gur-no-s 'spate, 
spinare ; creastă (de val, de munte)', * gu-ro-s 'rotund, rotunjit ; arcuit, 
boltit' (IEW 393, 397 -398) .  De la aceste teme s-au dezvoltat în limbile 

38 Detschcw 1952 : 8 1 ,  97 - 98 .  !';u putem fi de acord cu a serţiunea lui VI. Gcorgicv (ob­
stinat repetată in cuprinsul diverselor studii şi contrazisă de propriile exemple aduse în discu­
ţie), ln conformita te cu care IE * eu, * a11> dac. c, a indiferent de ambianţa fonetică (vezi, 
de pildă, Georgiev 1 9603 : 95, 107, 1 1 9, 1 50 ; idem, 1 960 b :  46, 49, 52, 55 - 56 ; idem, 1961 : 26 ; 
idem, 1 977 : 198) : din chiar exemplele furnizate de autor rezultă cu claritate că, de pildă, dac. 
-c/cwa (-80'.uix, -8:cuov, -8cx{h, -M(3l], -daba, -8e:(3ci;, -3e:(3ci;t, -deva etc.) conservă diftongul IE 
* -e�1- din etimonul propus de Georgiev * dhewâ (ln transcripţia fonetică a autorului), şi anume 
dacă după diftongul respectiv urma o vocală ; dacă urma o consoană (în afară de sonanta r), 
el se reducea, aşa cum consideră şi Georgiev, Ia e, respectiv a (IE* dhTm-ko- 'lup'> dac. n.pl. 
aiXx-tVO'. ; dar IE * d/iau-> dac. fi.iot, ti.iXot, Di1uos, Di1uus). 

30 Detschew 1952 : 81 (punctul a). 
40 Detschew 1 952 : 69 - 70 .  
u Clteva exemple : trac. hidr. ''0),y:r:voi; 'afluent al  fluviului Haliakmon ' (Detschew 1976 : 

:{40), Liiv30'.v� 'rîu în apropiere de Olynthos' (Detschew 1976 : 420) ; trac. PI.pers. Me:ancxv6i; 
(Detschew 1976 : 298), Mindianus (Detschew 1976 : 305), Dola1111s (ibidem : 145) etc. Cf. Vlahov 
1963 : :158, 365 ; nussu 1 944 : 97, s.11. Agrianes. 

3 1 4  

4 2  Russu 1 967 : 107 . 
43 Georgiev 1960 a :  94. 
44 Georgiev 1977 : 210.  
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indo-europene vechi o serie de lexeme care conţin, în general - cu diverse 
conotaţii semantice specifice - ,  ideea de pliere, îndoire, răsucire, boltire, 
adecvată realităţii concrete, inclusiv domeniului acvatic : arm. kor 'în­
covoiat, boltit ; întortocheat, răsturnat' ; ?cur 'cuvă, bazin ; barcă, luntre' ; 
kor·i 'canal' ; gr. yup6c; 'rotund, rotunjit ; strîmbat în afară, răsfrînt' ; yu poi; 
'rotunjime ; cerc ; scohitură' ; yu pî:voc; (yopwoc;) 'mormoloc' ;  m. irl. giiaire 
'păr' (iniţ.ial 'păr creţ' ), n .  irl. guairnean 'vîrtej, vij elie' ; v. nord. karr 
'buclă' ; kiiri 'apa încreţită de vînt' ; norv. kaure 'buclă, cîrlionţ, zuluf' ; 
lit. g�t'fnas 'şold, coapsă' ; let. gurus 'şold ; furcă (la roata de tors )'  ; lit. 
kalno guras 'proeminenţă ; vîrful muntelui' ; bg. gitrlcam, gurn'b'mă cu­
fund (în apă)' 45• 

în ceea ce priveşte hidronimul Gabranus, considerăm, sub rezerva 
ipotezei, că trăsătura semantică pertinentă şi definitorie a temei lexicale 
se raportează la cursul sinuos al rîului, caracter dealtfel specific reţelei 
hidrologice nord- şi central-dobrogene 46• Identifica.rea cu unul din rîurile 
mici sau chiar pîrîurile actuale din zona limitrofă complexului lacustru 
Razelm- Sinoe 47 nu poate fi, după opinia noastră, relevantă, în primul 
rînd datorită caracterului temporar al curgerii fluviatile, dependente pre­
dominant de condiţiile meteorologice 48• Totodată, este posibil ca, în aceste 
condiţii climaterice specifice, evoluţia debitului maj orităţii rîurilor dobro­
gene să fi cunoscut, în intervalul cuprinzător al celor două milenii, modifi­
cări radicale, prin dispariţia - respectiv, a,pariţia - anumitor cursuri de 
apă 49, fapt care constituie un impediment obiectiv în Rtabilirea corelaţiilor 
topografice, a, identificării pe hartă în ultimă instanţă. 

45 Exem pl e le au fost prelu ate, selcctiY, din IE\\" :1n1 - :rn8 . 
4G Yelcea 1 9G7 : 85- 8G : Pjd.ri 1 972 : 55(J . 

'17 Dintre în cercările de i d entifi care a hi dronimului  a les la I in horothesie mcn ! ionăm, ln 
ordine cron olo gică, pr aceea a lui V. Pârvan, în AAH:\lS I :18 .  1 9 1 fi : 55fl - 593 (Gabrwws = Ha­
giaYa l ,  azi Ilnia), admisă şi  de Vulpe 1 974 : 1 59 (n. 1 2 1 ), precum şi ipo teza lui P .  Nicorescu, 
nsupra cărrin a ::itr::is atenţi� D. !.L P i ppi di 1 967 : 3G•! (Guhrnmrs = SL1Ya n u�:i ) .  ,\ Yincl ln vedere 
faptu l că di rec pa clupă care siu l urmări te (incs Ilislrianorum este N - S ,  lneepind aşadar c u l'euce, 
prl' c u rn  �i  idrn l i fi cnrea - de d n la acensta aproape s i gu r:! - a l u i  i ug11111 s11mm 1m1 <l i n  horot­
hesic cu drnlurik Bnbadng1i l u i .  es l c  de presu pu s că locul de conlkc1! ( :\ n rlmilor Pi eusculns şi 
Gn!Jra 1 1 1 1 s  (con[/ucntcs ri11untr•m J'i.•·cusc11/i ci Gah1 1mi )  se \'a fi ;1 flu t  urHlt·Ya i!J zona dobro­
l!"rm1:1 ('cntr::il-no rdică. în p reajma Bnhadagului (d. ,\ 1. :\ vrmn , Dus llistrion isclre TPrritorium 
ill d('/' yricc11isclr - 1 um iscl:c11 /.,cil, com uni care susţinut:! la Kons1 anz a lll Bodcnsec, april ie 1 \lS4 
- sub l i par - ) .  Este n ecesar, ele asemcncn, a fi s u b l ini at un al t as!Jl'C't rsr n [ i al în s lnhil iren 
cor�ctă n npar len rn ( ei etnice n popula\ iei rare a dat numele cmsului ele apă in discuţie. Zona 
de care n e  ocupăm a rcprl'z en la l, in epoca greacă, o n•giunc ele contact în lrc formaţiunile tri­

bnlc geti ce şi colonia m ilesi ună.  în acest srns pledează concen t ra \ ia cu to tul rcnrnrcahilă pentru 
o zonă rcln liY reslrinsă (Vişi1rn, Jurilovcn, Enisala) n ckpozi tclor ele săf;P\ i-rnonedă, la ncesten 

adăugindu-se, pentru secolele. V I - V î .c .n„ şi descoperirile de la Tariverck şi Beidauel. care 
configurează ceea ct• C. Pred a  a denum i t  „ aspectul arheologic de tip TariYcrdc-Beidaud" (Preda 
1 982 : 21) .  în sflrş i l ,  pentru sec . lV- I l l  i .r . 11. se ponte s lnllili cu certitudine existenţa in z01rn 
clohrogennă central-nordică a u n u i  imporlant centru tribnl getic pus in cvidrnţă de : n) forli­

ficaţiile de la Bricbud şi Beştepe : b) n rrropolcl e ele Jn Enisafa, :lliurighiol si Teliţa ; c) mormin­

tul princiar de !a Agighi o l. CI. Bcrciu 1 9()9 : 3:l - 7G ; Prccla H l8:2 : 22- 23 (cu înlrcaga biblio­

grafie a chestiunii) .  Prin urmare, in concli ! iilc în care sursele nrlleologiee pun ln eviclen \ ă  exis­
tenţa unui centru tribal get i c  !n sec . IV- J I I, cu i1rporlan l e  nntcn·dentc în set' V f - \' i . c . n . ,  

originea autohtonă a hidronimului Gabranus poate f i  admis:\ şi d i n  unghiul de vedere a l  geo­
grafiei istorice. 

48 \'elcca 1 967 : 84. 

49 ibidem : 85. 
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în concluzie, avînd în vedere semantismul generic al temei indo-euro­
pene menţionate mai sus, putem reconstitui, cu aproximaţie, sensul hidro­
nimului Gabraniis ca '(rîul) cel ondulat, vălurit' sau, într-o altă direcţie 
semantică, '(rîul) cu (multe) întortocheri, sinuozităţi' 50• 

il I B L l O GHAF IE 

Berciu , D. 1 965 - Din is/oria Dobroyei. l. Geţi şi yrcci la IJunârea de JfJs, din cele m a i  vechi 
timpw·i pînă la cucerirea romană (coautor, D. :\I. P ippi d i), B u c u reşti. 

B erciu, D. 1 9 69 - Aria traco-getică, Bucureş ti . 
Crişan, I. H. 1 977 - Origini, Bucureşti . 
Crişan, I. J l .  1 980 - AC IT, 1 ,  423- 427. 
Detschew, D. 1 952 - Cliarakterislik der thrakischen Sprnche. Sofia. 
Detschew, D. 1 97 6  - Die l/1rakischen Spraclireste. 2 . . \uflage. 'IIi t Bibli ographie 1 9 5 5 - 1 9 7 4  

v o n  Zivka Vclkova, Viena. 
Duridanov, I. 1 980 - A C TT, 3, :19 - 42. 
Georgiev, VI. I. 1 960"' - JJ<l/garska etimo/ogija i onomaslika, Sofia. 
Georgi ev, VI . I. 1 960b - StCI, 2, 39 - 58 . 
Gcorgicv, VI. I. 1 96 1 - SIC/, 3, 23 - 27 .  
Grnrgicv. V I .  I .  1977 - Trakite i tehnijat r:ik. Sofia. 
Hans. O. 1 965 - LB, 10. 1 8\l - 24 5 .  
Ho!dcr, .\ .  1 8 9 1  - A}t-ct/hschcr Spracl<sclwtz. J;rnte Ue{eruny. Y n l .  I .  A.-Alep-a/u-s, Leipzig.  
Lambr;no, S .  1 938 -- R l'.\"i!l' des du des lntincs 1 6, 27 (d n rc d .- -e:in1 :f) . 
Mateescu. G. G. 1 92fi - .\ 1 1!';, :3 , 1924 -- H J25, :377 - 482. 
Mcillct. A .  1915 - Grmnmaire du viezz:r 1ierse, Paris. 
Pârvan, V. l 9 1 fi  - AARMS 1 :38 .  55H - 59 3 .  
Pârvan, V .  1 923 - ARl\I S l  3, 1 ,  1 .  
Pi\rvan, Y. 1 974 - Începuturile l!icfii romane la y11ri/e Duml: i i .  cdi �ia n I I-a. i n grij i l ;I ş i  a ; l n o l:t lă 

de H ndu Vulpe, Uucurcşti . 
Pedcrsen. H. 1 90 0  - 1rerg/eiche11de Grammatik drr !:e//ischcn Spraclwn. !, l:"in!citwry wu/ J,a11 /-

lehre, Gotlingen. 
Pippi di . D. l\! .  1 95 6  - SC ! \ " ,  7 ,  l !Jj6, 1 - 2 . B/ - 1 .:18 .  
Pippi di,  D .  \I. 1 9ii8a - Conlribufii la istoria l!C!'!ie a RMn J n i " i .  l l tz c u rcşti .  
Pippi di . l > . !\! . ,  1 953 b - Dacia, N.S . .  2, H l58. 227 - 2 1 7 .  
Pippidi, D. M. 1062 - Epi_qraplrisclre !Jei/riiye :11r Gcsc!1icli/e llis/rias in hel/enislisclwr und riimis­

cher Zeii, Berlin. 
Pippidi, D. ;\I. l !Hi4 - SIC/, G, 1 964. :l:l l - 3 12 .  
Pippidi . D .  1\1 .  1 96fl - Din istoria Dobrorri.  1'0/um11l I .  Gr'fi şi greci la D1111clrea de .Jos, di 1 1  

cele mai vechi timpuri pînd la cucerirea mmanâ (co au tor, V. Be rci n), B u cureş t i. 
Pippidi, D .  :\I. 1 967 - Contribuţii la istoria wc/ie u n()mciniei, ediţia a 1 1-a .. rev:1zu tă şi m u l t  

adăugi tă. Bu cureşti . 
Pippi cli , D. i\l. - J!J83 - lnscrip/ii/e din Scyt!1ia _"\Jinor g 1 r -·0ş/i şi latine, I. Ilistria şi împre-

jurimile, Bucureşti .  
Preda, C. 1982 - Tl!raco-Dacica, 3 (Hl82), 1 9 - 2-1. 

Rădulescu, i\l. l\I. 1 976 - ST, 1, 1 05 - 1 4\J. 
Russu, I. I. 194 1 - . .\. ISC, 4, 1941- 1 \H'.l, 7:3- t l 7. 

00 Es te posibil ca hidron i m ul Gabrwws sii a p a r\ i n (t aceluiaşi rad ical in Io-eu ropean ca şi 
lexemul românesc de substrat gaură 'cavi tate ; loc gol <le form ă circulară ; vale adîncă şi ab ruptă 
în mun \ i '  (reg.) - Cil rl l' rivn t clc sale rlacorom:îneşli şi rnn•sponden lele di alectak sud-dunărene -
şi alb. ga11er, yam e 'cavitall' ; arlincime' (wzi rl i sc.i t i a  in rl �t · t l i �1 I-> Htidulescu 1976 : 1 0 5 - l OG, 
112- 1 1 3).  Pentru am bele familii de cu .-iute (gwll"ii, rcspecti Y garJer) trebui e presupus un etimon 
d e  orig'nc i ndo-europeană aparţinind subs tratului com u n  celor do uă i d iomuri . Totuşi, fa ţă de 
etimonul i ndo-european care se află la haza hidro n i mului dac Grrbrnm1s, e probab il că i n  C'azul 
etimonului de subs t1·at al lui gaurii şi ya1Jer a a n1 t  lo c o spe cializare semantică în dircc!ia accen­
tuării i deii de 'rotunjime', 'cavitate (rotnn ch'\)',  cono taţie a testată, d ealtfel, în cazul anumitor 
lexeme indo-europene vechi (Yezi, de pil d1\, v. gr. yupo; 'scobitură, groapă rotundă '). Prin ur­
m are, se poate considera că radicalului indo-european * geu-/* gou-ii era pertinentă trăsă tura 
semantică 'îndoire, răsucire ; rotunjime', cu polari zarea sensului : la suprafaţă, pe orizontală, 
şi in adîncimc. Dc�i semnificativă şi, probah'l,  concluden l:i, o analiză detaliată a raporturilor 
etimologice dintre Gabranm şi rom .  gaurli, alb.  yrwer, wwre nu formcazti, totuşi, obiectul direct 
al analizei de faţă. 
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Hussu, I. I. 1 967 - Limb<1 traco-dacilor, cdi �ia a 1 1-a, reYăzulă şi adăugi tă ,  Bucureşti. 
Hussu, I .  l. 1 98 1  - Elllo17cnc:a românilor . Fondlll rm/0/1/on traco-dacic şi compollcflla lalirw-; oma­

nică, B ucurcs li. 
H.ussu, l. T .  1 982 -- S ludii �i  cercetări lingYisticc, :�3, 3, 1982, 274 - 277 (recenzie). 
Tomaschek, W .  1894 - Dic a/lw T/irakcr. Eine e/hllologis�he Unters11chung. II.2. Die Sprach-

rcs/e. 2. Hăl{le. Persoflell - uml Ortsnamcn, Viena. 
l'jv[ll'i, 1. 1 972 - Geografia apelor României, BucErcşti. 
\'clcea, \'. 1967 - Rîurile Romanici, Uucurcş l i .  
\'l:ihoY, K. 1 963 - Nachlriigc llnd Bcric11Lig1rngcn :11 dcn llirakischen Sprachrcs/m wul Riickw rir-

/erbuch, Sofia. 
\'rnciu, A. 1 980 - Limba daco-geţilor, Timişoara. 
V ulp�. H. 1 9'.18 - Hisloire ancienne de la Dobrolldja, Bucarcst. 
Vulpe, E. 1!!68 - Din istoria Dobrogei.  1"olwnul 1 1 .  Romanii la Dunărea de Jos (coautor, I .  

Barnea), Bucureşti .  
Vulpe, li .  l!Jîcl ·- cf. Pârvan, \'., 1 974. 

G.ABR.ANV S. .ALTB.ALK.A�ISdHE ONOM.ATOLOGISCHE 
KONKORDA..NZEN 

ZC S.\:.\L\IE:'.''1".\ S SC N G  

In dem 25 Oktober 100 u.Z.  datierten Dekret (cipo&e:crloc Aa�epLou 
Mix�lµau) fiir die .Abgrenzung des lăndlichen Territoriums, das der Stadt 
Histria angehorte 'SE G  I, 329, 6), erscheint an zwei Stellen (Z. 5 -6) der 
Flussname G.ABR.ANVS. Nach einer Darstellung der wichtigsten Mei­
nungen in bezug auf die Herkunft des Flussnamens, die von V. Pârvan, 
D .  Detschew, I. I. Russu, S. Lambrino_. B .  Gerov, Vl. Georgiev geăussert 
worden sind, beweist der Verfas:>er, auf Grund der einerseits zwischen 
dem Indoeuropă.ischen und dem Dakischen, andererseits zwischen dem 
Dakischen, Moesischen und Thrakischen festgestellten phonetischen 
Korrespondenzen, die autochthone Herkunft des Flussnamens, der mit 
Sicherheit auf die getischen Einwohner zurlickzufiihren ist. Zu den wich­
tigsten .Argumenten sprachwissenschaftlicher Natur gehort der Fluss­
name Ke�poc; (auch als KLoc�poc; belegt), weleher im moesischen Territo­
rium sudlich der Donau anzutreffen ist, zu dem auch der kleinasiatische 
Fluss- und Ortsname Ke�p�v aus der Umgebung der Troas, sowie der 
Ortsname Cambrae 'oppidum Mysiae', hinzuzufiigen sind, wobei diese 
beiden Zeugnisse fiir die vorgeschichtlichen moesischen Wanderungen 
vom Balkangebiet in das kunftige a.siatische Mysien darstellen. 
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